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“y toda la modernidad sospechosa podrá derretirse como la cera” 1
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“Rorty alude a ello también cuando piensa que preguntarse por cómo funciona la
metáfora es preguntarse por cómo opera el genio, añadiendo que si esta
pregunta fuera susceptible de respuesta, entonces el genio sería superfluo. Sin
embargo, la filosofía en su ilusión de transparencia, en su fototropismo, también
pretendió iluminar la metáfora. Pero, antes al contrario, el resultado del baño de
luz fue la oscuridad. La metáfora era algo opaco que sólo veladamente designaba
a la realidad. Aclarada la oscuridad de la metáfora, la filosofía podía ofrecerse ella
misma como la luminosa alternativa a la metáfora. Lo dicho por la metáfora no
era más que algo oblicuo que para alcanzar un sentido recto requería de
traducción. Esa necesaria traducción la ofrecía la filosofía, que así se podía
presentar como el decir propio”” 69
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